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Հ. Մկրտչյան, 
Լ. Բագումյան 
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մեթոդական ձեռնարկ, 
ºñ¨³Ý, 2016 

81 ¿ç 

 

 
  
                                  
 
                                        ¶Çï³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñ 
 
 

ÂÇí ²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýí³ÝáõÙ ´ÝáõÛÃÁ 
(ïå., Ó»é.) 

¶ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÁ, 
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